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EDINOST

Posamezne Stevilke v Trstu In okolici po 20 stotink. — Oglasl se ralunajo v
Sirokost! ene kolone (72 mm). — Oglasl trgoveev In obrtnikov mm po 40 stot;
osmrinice, zahvale, poslanice in vablla po L 1.—, oglasi denarnih zavodov
mm po L 2. — Mali oglasi po 20 stot. beseda, najmanj pa L 2. — Oglasi,
narotnina In reklamacije se podiljajo {zkljuino upravi Edinosti, v Trstu, ulica sv.
FranTi¥ka AsiSkega Stev. 20, I nadstropje. — Telefon urednistva in uprave 11-57.

Syomenica izrotena ministrskema predsedniku Giolitiju

Tophenje jugoslovenskega prebivalstva na
zasedenem ozembiu od Gasa zasedbe sem, ki le
doseglo svoi viek 13. jubia 1920, najbolj &r-
nega dne v zgodovini jugosiovenskih Primorcev,
ie prisilito politiéno drustvo »Edinost« na sklep,
da podle k miniirskemu predsedniku Giolit-
#iiu, kot palelniku upravitelistva zasedenega
ozemija, odposlanstvo, &i naj mu kot takenru
prediozi v imenu jugoslovenskega prebivalstva
na zasedenem ozemlin syvoje pritozbe in za-
hieve. Odposlansive, pod vodstvom predsed-
nika pol. drudtva »Edinoste, se je predstavilo
ministrskemu predsedniku v torek, dne 21. t.
m. in mu izro&ilo Stiri spomenice z vsemi pri-
tozbami in zahtevami., Odposlansivo, sestavije-
ro od dr. Slavika, dr. Kureliéa in Podgornika,
¢ bilo — kakor znano — pod vodstvonry pred-
sedrika pol druftva »Edmost: dr. Wilfana.
Spomenica, %i io danes objavijamo, samo
reasum . ra vseb'no drugih 3 zrotenih spomenic
in se gins:

Vaia Ekscelenca!

Imamo <&ast se obmiti do Vase Eksce-
jence, kot male’nika upravitelistva za
zasedeno ozemlje, v imenu syvojih juge-
slovenskih sodezelanov iz krajev tosiran
Dalmacije, organiziranth v pofitiénem dru-
Stva »Edincst« v Trstn.

Jugosloveni zasedenega ozemla tvorijo
z enz strani bistven in vaZen element do-
madega prebivalsiva, a z druge, dveh de-
loy, hrvaiskega in siovenskega, jugoslo-
stovenskegz narods; oni se popolncma za-
vedzjo neumrliive pravice, ki jo ima pre-
bivalstvo, da odiodi samo giede drZiavae
pripadnosii deZele, kaiere poleZaj in po-
irebe so povsem posebne.

Teds, v tem hipu in pred Vaso Eksce-
lenco zahievamo za nas nared predvsem
speitovanje in zasciio njegove najelemen.
tasrncde pravice: pravice do popeloe ohra-
nitve in prosiega razvijanja njegovega cl-
vilnega Zivlijenia, ki se, ovirano in potiade-
vano od zadcika sedbe sem, z vsemi
edstyi, tudi z aasifjean in z osebnim preo-
njaniem, v Soleh, v uradih, na sodiSZih,
cerkval, na gospodarskem in sociiainem
ofja in spich povsod, hole

“he

¢ sedaj, kakor se
i1, neravnos! onemcgofill in unidiil
Opozarjamo Vaso Ekscelenco na teza-
poloZaf, ki mora, razen tega, da‘
nsivarja tzkolSnje nevarnesti, ne‘zogibno|
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ogroziti odnodaje med obema narodoma.
Krivda ni na strani jugoslovenskega pre-
bivalstva, temved na strani oblasti in lo-
kalnth faktorjev spioh, ki, doioCajoZ, ali
vpilvajo& drugae na potek zadev nase
deZele, deloma mniso znali a deloma niso
hoteli razumeti Suvstvovanja in potreb, ne
spostovati ter §&ititi pravic in korist onega
dela prebivalstva, ki je jugoslovensko in
ki ima pravico, da tako ostane, naj postane
njegovo politicno driavijanstvo kakrino-
koti.

Kar pa se ti¥e posebej dogodkov 13. ju-
lija 1920. in siedeih dni ter tercristiCnega
rezima, ki se je Z njimi zafel in 3¢ vedno
traja, poudarjamo na naso vest in naso
cast, da ni bilo nikakrinega izzivanja s
strani nadih jugesiovenskih sodeZelanov in
da so vse nasproine obtoZbe neutemeljene
ter, v kolikor narckovane od temnih ecle-
meniov, naravnest izmisliene in obreko-
valne; in poudarjamo tudi, da bi se ome-
njeni dogodki ne bili mogh zgoditi, ne za-
ceti omenjeni teroristicni rezim, ¢e bi bilo

s strani oblasti potrebnih predidoéih in
poilagilnih energiénih ukrepov.

Sklicuiot se pa bolj natanéno porocilo o
nasih pritozbzh in zahtevah, vsebovano v
spomenicah, ki jih imamo ast izrociti pri-
lozens Vasi Ekscelenci, — enoc splo¥no,
eno specijzino z ozirom na julijske dogodke
t. L. in eno specijzino z ozirom na menjavo
avsiroogrskega denaria, ki ni bil izemenjan
v dclofenem roku, in za depczite, ki se
nzhaiaio onsiran premirne &rie — zabte-
vamo, da se da pravica pasim sonarodnja-
kom, da se fim da zadeo3&enje in odikoednina
za prefrpljene krivice in Skode, da se v
zasedenem ozemljn poskrbi izdatno in brez
rezlike strank in parodnosti za varnost
oseb ia imetja, in da se zadovoljijo vse
drugde nase zahieve, prva pred vsemi ona
glede Scl: ker to so neobhodni pogoji za
dosego sienja, ki bo ve=§ znosno in na vsak
nafin najbolj odgovarizjece inieresom to-
liko uwpraviteljstva kolikor upraviianecy.

Izvelile sprejeti izraz naSega najvelicga
speitovania, s katerim imamo cast zago-
tovili

Vasi Ekscelenc
najveio vlanost.
RIM, dne 21. sepicmbra 1920.

Ualntno opradanie o ,Jubiiskl |

Renefifi“ 2 ozirom na ZadiuZniSivo

{(Depis z deZele))
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Znano e, da je zakladno nadzornis$ivo v Tr-
: rkemu Stevilu denarnch zavedov cdreklo
zamenjavo v kre nithovily derarnth z:log, na-
lozenih v kronah pred 3. novembrom 1918 on-
kraj premirne &rle. Prizadeli niso samo denarni
zavodi iz ckupirarega dela Krarjske, marves
1udi ont iz Tstre, Krasa in iz Gorigke. Zaidadno
nadzornidtvo je utemelilo odlok s tem, da po-
oblactla niso bila po notariu poveriena. Da je
ta utemelitev iz trte izvila, je jasno. Imela bi
bia nekaj smfsla, sko bi se dbila v tczadevnem
zahtevala peveriena po-

Menda se
wstradilo ie

L we
Sl VE

odivku naravaost
oblastida, Cesar pa se mi zahtevalo.

zakladno nadzorniStvo samo

e

tema!tve; znamo je namred, da je naknadno
dovc weniavo {udi takim denarnim zavo-
dom, :i nizo bili +lozii »pravilne« prosnje.
Zadcotovaio je, da e nalelstvo osebuo izjavito

zakladnemn nzdzorniku, da so podpisi na
prodni avlentiéni, Zetudi je bila prednja vio-
Zzena potom tretje osebe brez poverienega ro-
oblastila. Tako bi bide polagoma vse denwne
zadruge deleine izmenjawve, ¢e bi med tem ne
bil prisel na pct Elen 271 mérovne pogodbe 2z
Avoirio. Kakor hidro je bil namreZ formuiiran
ta &len pogodbe, je zakladno menistrstvo v Ri-
mu ustavilo vse podobne zameniave in sicer
tedi denarnim zavedom, ki so bild vioZili spra-
vilne« pro3nje.

Da -0 bdi skoraj vsi denarmi zavedi viezili
proinie za izmenjavo polom trZadkih bank, ie
razloZiivo vsied deistva, da se ‘e rawno v tistsh
dnevih silno teZko dobilo potnd list za poto-
vanje v Jugoslavijo, kjer bi bin medole dobiti
pravilno sestavijera polirdila o ESint camkaj
nalozenth denarnth zalog, do&im so imel za-
<lopnii benk v ta nemen permanentae pclne
I'ste.

Ker je iavnost popolnoma ma nejasnem o
sedanjem stanju valutnega vprafanja z ozirom
na denarne zavode, se mi zdi potrebao, da o
tem izpregovorim par besed.

V nekem konkretnem slucaju je zakladno
nadzornidtvo v Trstu dalo tole pojasnilo:

~Zakladni minister {e ustavil nepreklicno
~aterekolisibod’ zamenlavo te vrste, celo
onim, ki so pravedasno predlozili redno
opremijene prosSnje, kakor hitrro je doznal
za besedlo mirovne pogodbe z Avstriio.

Gori omenjena pogoedba ([&len 271) je
namreé obvezala dolinike, bivajote v
Nemiki: Avstriji, da svoie dolgove napram
drzavliianom novih italianskih deZel pla-
&2io v krah po povpretnem kurzu, ki ga
© imela krcna v Genfu meseca septembra
n ckichra 1918, to je, po 56'80%, ker bi
bilo krivi¢éno, da bi menjava gor omenie-
nih vlog obremenila ‘talijanski drzawvni
zaklad v prilog dolzntkov, ki b poravnal
sveje dolgove v krenah, mesto v Eroh, po
gori oznafenem jurzu.

V Ju“)\ki Beneéiii Pa ne gfe za ym'
depenirane v Nem3hi Avsts's, morve& po
ve&in: za one v Jugoslaviji. Za te vloge,!
za katere namreé niso merodana dolodila!
s. {ermainske mirovne pogodbe, bo dreba
pocakati, da se s pcsebno pogodbo urediio

terjatve in dolgow: med drZaviiani obeh
drzay. Telkrat bodc denarni zavadi zgmogh
zahtevall od svojih jugoslovenskih dolz-
nikov pladilo po dogovorienem kijudu.«

Iz besedila nadalinch izvaienj je razvidno,
da velia 1o za vse denarne zavode brez izieme.

Zdaj nem je jasno, zakaj je zalkiadno nadzor-
niftve dclikemu Stevilu denarnth zavodov od-
reklo izmeniavo. Gotovo je vedelo, kaj zahteva
ita¥ianska mircvna delegaciia od Avsirdje; zalo
je izmenjavo zavlatevalo, dekler nié zagledal
belega dne navedeni &en mirovne pogodbe.

Iz veega tega sledi, da se je vse dosedanje
valutno vpraSanie urejevalo popoinoma brez
glave in brez doloenega nacénia. Tozadevni
cdlcks so kazali na eni strani welikcdudnost,
na drugl strani pa neodkritosrénost. Ko je za-
Cela kronska valuta na denarnem trgu padati,
tedaj Sele je zakladno mimistrstvis izprevidelo,
da bodo nekateri nesorazmerno obogateli na
ratun iraltjanskega drzavnega zaklada. Saj je
bilo v gotovth dobzh mogede plagati 1,000.000
K delga s 100000 L, za %atere je bilo treba
treba da# pri fzmenjavi samo 250.000 K, pa e
Se ostal nedeteknjen 20% poviSek. Se vedja
razlka je nastala pri plaéevaniu dolgov v Nem-
§ki Avstiiji. Nasprotmo pa so bk  preudarm:
upniki onkraj premirme &rte mmenia, da jim
morzjo dolin’ki iz zasedenega cizem'a plade-
vat: delgove po uradnem kiuZu 40 (60%). V
resnici s!'Sm Ze iz ved krajev, da se dolZnikom
grozi ce!d s sodnim postopaniem, ako bi ne
priznali wradnega kliuca po 40 (60%).

Padzanje valute je tore: razmene
izpremenilo. Zakladno ministrstvo bi bilo mo-
ralo v svoji dalekovidnosii s temt razmeramd
Ze vnaprej rafunati in vse tozadevme oclcle
Ze iz prvega pode'ka prilzagcd’ti pritakovanim
novim razmeram. Kako pa se je delalo popol-
noma brez daletovidnih madrtov je razvidno
Ze ‘z tega, da skufajo oblasti Sele sedaj wgoto-
vitt dolgove in teriatve fizi¢nth in pravanih oseb
v deZelah tostran in onsiran premirmme &rie.
Zadn’t tozadevni odlck generzimega civilmega
komisarijata v Tretu Zuga celo s kaznijo do
10.000 L napram onim, ki bi podali napaéne
napovedi. In zakaj je treba naznaniti tud® one
triatve, oziroma dolgove, ki bi &ili Ze na pod-
lagi dosedanith valutnih odickov izravnani, oz.
pladani? Kaj se zopet skriva za temi ckriv-
nostnimi odloki, ki jih le¢ malokdc razume in
katerih dalekoseZnosti se zaveda malokdo? Al
bi re bilo delo veliko balj ¢laiSano in ali bi ne
bile napoved: popolneife, ako bi ve naravnost
povedalo, kak mamen ima ta odlck? All bo
treba denamim zavodom, ki jim je bil denar
Ze izmenjan, kaj vracati? Koliko? Ak gre samo
za napoved dolgov in tirjatev v stal’st'Zne na-
mene? Po katerem k¥udu dobe ostali zavodd
izmenjani denar? Ce bi priSe! v postev klug
56'80, kakor v pogodbi z Nem$ko Avsirijo, bo
zmenjava 3e dosti ugodna, Eetudi Se vedno kri-
viéna. :

Iz tega sledi, da je v vsem dosedaniem po-
stopanju pri wreditvi valuinega vprasanja to-
Iiko neiasnosti, toliko ugank, nedoslednosti in
necdkritosrénosli, da so v zasedenem ozemlju
recdki mozZje, ki bi znali poslovanje denarnih
zavodov preudarnc vediti med Scilamé in Ka-
ribdam’ prensiglien’h in nepremifilenih vladnih
cdickev. Edine opozorilo, vaino za zadruge,
je zdalo zakladno nadzornistvo v Trstu, ki
meri na to, naj se osebam, ki stanujejo onkraj

premirne &nte ter so tjaka§ pristojne, nikar ne
izplatuje vlog v uradni valuti. To je bilo vse.
In vendar je resiti toliko vprasanj, napram ka-
terim zasedbena cbiast ne more imeti ulage
neprizadetega opazovalea. Ko je zasedbena
cblaist valutno wpraSanje enkrat nadela, bi bila
njena dolinost, da to vprasanje dosiedno iz-
vede, kakor dosledno zahteva, da vse prebl-
valstvo pladuje davke po enakem kljuiu.

Dejstva, da so 20% povifek en? prejeli, drugi
pa ne, niti ne omenjam.

Kar se tide slovenskih denarnch zavedov, se
mi zdi potrebno poudarits, da pazljivo zastedu-
jejo vee te move odredbe. Potrebno bi tudi bilo,
da ¥m ZadouZna zveza w Tretu ter Goriska
zveza v Gorici po resnem posvetovanju z za-
kladn®m madzorni¥tvom v Trstu nemudoma iz-
delate potrebna, sedaniin razmeram prilago-
dena enotna navodila.

Pripomba uredniStva. Kolikor smo obve-
$Ceni, je ZadruZna zvezx talkcj ob zateltku ob-
vestila svoje dlanice, naj prijavijo svoje tirjatve
na pristojnem mestu. Sicer pa, izpregoverimo
Se o tej velevaini stvani v julrSnjem dzdanju.

Poruzdelitev hiviesa nvstro-ogrskesa
hrodovia med Jugosiuvije in Halilo
ZAGREB, 22. Ravnateli dop’snega urada je

imel te dni pogover z minislrom vnanjth stvard
Trumbicem, ki mm je ziavil med drugim:
»Ravno te dni lahko zabeleZzimo en ugeden
Ltorak bliZe re¥itvi jadranskega vprasanja. Gre
namred za razdelitev biviega avsicocgrskega
bredovia in razvei naSe trgovske mornarice.
Pogalania, ki <o se zatela v Londonu z 4. Ber-
tolinilem, § dk'm delagtem v komisiy: za
odSkodn'n®®<o se nadaevala in zeklulila v

da se bogdo wse trdovinsie in
celsc cne ladje, ki jth je bivda avsirecgrska
mernarica vporabliala v  tehniSke namene,

obstojx v tem,

!

Stockkoimska konferenca proti Rusiji.
STOCKHOLM, 22. Na stockhoimski konfe-
renci rudarskih delegatov in delegatov mespe-
cijaliziranth delavcev je bd odklenjen pred-
log. naj se izraz} sodutje ruskim delavcem.
»Social Demokraten« naglafa, da pomeni be-
seda »ruski delavci« — boliSeviske delavce in
radi tega se wvidi, da so bila na kenferenci v
veciné protiboljSeviZa nagnienja.

Vestl 1z Ceskoslovaske
Minister Bene$ prefi komunistom

PRAGA, 24. Ceskoslovaski listi oblaviaic
iziavo dr. Bene3a, minisira za zunanje zadeve
Teskoslovaske republke, v kateri odgovaria
na srdite napade komunistiénih listov »Rudé
Pravox« in »Socidlni Demokrate, Minister trdi,
da je Zedkoslovaska politika sled’a Ze od leta
1917. toéno aeviralnosti nasproii Rusiji. Na
nasvet dr. Smeraia, vodja ceskoslovaiksh ko-
munistov, naj se sklene zveza z madZar<kimi
komunisti proti reskciicnarni in mmonarhistiéni
Horthy-jevi vladi, cdgovarja dr. Bene$, da ne
bo delala Te3koslovadka poliika nikdar no-
benih zvez z madZarskimi komunisti. Cefko-
slovagka viada ima v rckah Estne, ki doka-
zujejo, da podilja madzarska vlada sistemat’ino
svoje komun‘ste ma Slovagko, da n2; organi-
zirajo elemente, ki so politi¢no in moralino
sumbjivi i» ki naj bi v primernem c&asu in po
vkazu madzZarske viade izzvali revolucio.

»Pravo Lidu« objanija poro&ilo Reicha, de-
legata madzarske vlade narcdn'h manj¥n na
Dunaju, o organizacij protifelke iredenlisiiéne
propagande na Slovagkem in o nakupu Harthy-
ju nasprotnega lista »Bécst Magyar Uiszag

= : | s strani madZarske vlade.
Parizu s popclnim sperazumom. K#u& dogovora | - e s
! Trgovinski dogcevor med Ceskoslovasko

in
Beigarijo.
PRAGA, 24. Med Ceskoslovasko in Bolgarijo

porazdelle med nami in ltaito.

Tozadewvni dogovor je bil Ze podpisan s po-
poln'm zadcEeniem na obah straneh; in scdaj
lev s strani kom’sije za odskodnino. Od vsega

viz, ki se porazdeli, bomo mi dobili one
ladje, katerh lasinicd so jugoslovenske narod-
nosti, dodim bodo Italfani dcbili brodovie, ki
pripada ladjedelcemr italijanske narodnosti,
bivEm avstrogrsim drZavlianom, ter razen
iega odSkodnino za kakh 800.000 ten, ki jih je
Lalija izgubda tckom voime. Ker pa zna3ajo
iadie, ki se razdele, skupno 630.000 ton, dobimo
mi 180.000 ton, a Italija 470.000 tcin.

Na pedlagt narodne pripadnosti so nam bile
prizojeme te-le plovbne druzbe: »Oceaniac,
»Ungaro-Croata«, »Ungaro-Croata liberae,
dubrovnidki »Radié«, Dudmatia«, . »Austro-
Croata« in nelatere manjSe druzbe, ki imajo
svej sedez v Hrvatdki in Datmacisi.

Od razn‘h enct bivie a. ¢. voine mornarice,
prirejench za prevaZamje ali tehnitne namene,
bomo dckdi ladjo »Cyklope«, ki ima 2000 tcn,
iahto »Daimat«, dve veliki ladii za prevaZanie
petncleja, tender »Gigant«, tri parnike dalma-
tnskega finaninega ravnateljstva: »Dubrov-
nilk<, »Spalatos, »Zara« in konéno Sclsko ladjo
»Vila Velebita.«

Cim bo komisija za odskodnino odobrila ta
diigovor — kar bo gotovo — ibodo menjeni par-
niki, najpozneie v teku enega meseca razobe-
si% naSo drzavno zastavo, pod katero bodo
phul: po Jadranu in drugth morjh. To je, kakor
sem rekel, velik korak naprej. Do malo dni bo
nekoliko sto parnkov plulo pod naSo zastavo
in Z nimi se bo postopalo kot s parniki, pri-
padajod: nadi drzavi, ki bo tako inlernacijo-
nalno priznana kot pomorska viast.

Z omenjenim degovorom smo veliko prido-
bill, kajt: izvzemsi avstiijski »Lloyd«, ki je
sedaj poistal  italfandka druzba, in nekoliko
parnikov, vpisar'h v lukah zapedne Istre, nam
je bilo prisojeno vse ostalo bredovie za cbaimo
plovbo, tako da bome, kar se tega tiZe, naj-

mo&nreidi na Jadranu.«

Voina proti Rusiil
Poljsko voine porotilo

CURIH, 22. Iz VarSave porocajo, da so &ete
IV. poliske armade zasedle dne 20. . m. pro-
metno vozkEsde Pruzan severno od Kobrina.
Med tem ko so ¢ete IIl. armade zavzemale
Ozurec, so napredovali Poljaki od Tarnopola
pravi Podvollo&ski ter so prenesk sveio frento
od tega mesta k romunski meiji b ZE-uZu. Be-
lezi se mo&no zbiramje boliSevitkih cet pri
Grednu én Sionému, kar daje predvidjati sko-
rainjo rusko ofenzive proti Brest Litovsku in
Bjelostoku.

S prve plenarne sele rusko-poliske
konferznce

VARSAVA, 23. Dne 21. £ m. se je vrdila v
Rigi plenarna seja mirovne konference. Ob za-
cetku seje je imel letiski ménister za zunomje
zadeve obvoriln? govor v francoskem jeziku.
Predsedn’sc poiiske delegaciie Dombski je od-
govorii v poljskem jeziku izrazajoc zahvalnost
za gostolivhnost in naklonjenost Letiske. Nato
te naglasal, da stremi Poljska po praviénem
miru, ki naj sioni na pri em sporazumu.
Predsednik ruske delegaciie Joffe je odgovoril
v ruskem jeziku rekoé, da mora imeti skleni-
tev miru demdkratiéne cbeleZje brez zmago-
vaicev ni premaganih. Ko je bLila nato ob 18.
otvorjena seja, je #ziavil predsednic Dombski,
da je kot prva totka na dnevnem redu overi-
tev pooblastil. Po kratkem odmoru je izjavil,
da je poljska delegacija pregiedala pooblastila
rudko-ukrajinske delegaciie in da jth -smatra
za zadostne. Predsednik Joffe je ‘zdal sliZne
iziavo, nakar je Dombski sejo zakljuZil.

Poljska in Finska priznali Letigko.

RIGA, 24. Vsled baititke konference ste

izjavili polska in fingka vlada, da nomeravate

brode

priznati Let$ko »de iure.,

|

ie bil sklenien trgovinski degover v svrho 2z-

[ . ’ -1 > 0 . - *
menjavanja belgarskega Zila za &edkoulovatki
yslarikor in na drugi  sirzmi, <a se oinSa svo-
boden wuvoz speljedelskily slrojev in drugih

ne prifskuje drugo, nego formalna cdobri-|

Eedicch izdelkov na Bolgarsko.

siend-

Po izuglitul Billerzndn za predced
L33 1,370 1) ot
nika francoske renubiike
Pomen izvolitve. — Millerandov programni govor.
Leygues Miilerandov nasiednik v viadi
Kakor smo javili Ze v&eraj, je bil na versaille.
skem kongresu izvoljen za novega predsecdnika
francoske republike nien dosedanji ministrski pred-

| sednik. Danes pa prinafamo brzojavko iz Versail-

lesa, ki vsebuje niegov programni dovor, ki ga fe
imel takoj po izvolitvi. V tem govoru je potrebno
posebno naglasiti ono mesto, kijer pravi Millerand,
da be skuZal ohraniti zdrfnost, kontinuitets dose-
danje, L. j. njegove zunanje politike.

Temu se sicer ne more &uditi, kajti Millerand je
Ze ve&krat dokazal, da je njedovo naziranje dobro
ustalieno na gotovih nalelih, ki jih je popolnoma
usvojil. Da se povrnemo k njcgovi zunanji politiki,
bomo naglasili da so njene najglavnejse &rte na cmr
strani neizprosna in neusmiljena izvriitev versail-
leske mirovne pogodbe, na drugi strani pa ravno
tako neizprosno in ncusmiljeno nasprotstvo in so-
vra¥ivo nasproti novi Rusiji, na tretjem mestu pa
kolonijalna veli¢ina Francije.

Kar se ti¢e prve totke, sc mora reéi da je lahko
razumljiva, ako se pomisli na velike francoske
#rtve, ki so padle v zadnji vojni. Tudi gotovo, da bo
imel Millerand v tem svojem prizadevanju na svoji
strani 99% vseh Francozov. Edini njegovi nasprot-
nild bi bili levi socijalisti, ki pa ne morejo v Fraciji
nikakor radunati na pomoé¢, t. j. zanecsljivo radu-
nati na pomo& in vzajemnost Sploine delavske
zveze (Confédération générale du Travail), ker ima
ta poslednja svojo politiko, ki je neodvisna od po-
litike socijalistiéne stranke.

Ako je ta toZka razumljiva in opraviéljiva, se ne
more irditi isto o njegovem slrupenem osvraslvu
nasproli Rusiji. Millerand je namred najodlo&ncjs!
nasproinik vsake misli o priznaaju sovjelske viade,
dasi mora vedeti, da bi edinc tak korak zamogel
pripeliati do vzpostavitve splofnega miru v Evro-
pi in drugod po svetu. Mir hoée, da, tudi Millerand
z Rusijo, toda Ze-le potem, ko bi 150 milijonov Ru-
sov prosilo za zamero, ker se je to ljudstvo pre-
Se prosilo za zamero, ker se je to ljudstvo pre-
drznilo napraviti svojo revolucijo kot bi za kljubo-
vanje francoski revoluciji.

To bo seveda Millerand le teiko uZakal Ruska
revolucija, ki postaja vedno bolj kompromisna re-
volucija, se bo branila in tudi odbranila. O tem ne
more biti nobenega dvoma, ako sc¢c ne pozabi, ko-
liko Zrtev je Ze doprinesel ruski narod za svoje
ideje o mednarodni pravi¢nosti in slogi. Na drugi
strani pa so dokazale zadnje francoske volitve, ki
so se vriile pretekle jeseni, da bo imel Millerand
za seboj ogromno vedino francoskega prebivalstva
tudi v pustolovd&ini proti Rusiji. Radi tega ne po-
meni njegova izvolitev za predsednika republike
ni¢ kaj preved dobrega za ostalo Evropo, katero
bo Millerand sku3al nasuvati proti Rusiji z vse-
mi sredstvi, kakor se mu je posreéilo storiti s Polj-
sko in z »JuZno Rusijo« z Vrangelom na &elu.

Ta nevarnost je tem vedja, ker je Millerand na
politiénem polju mogoéna prikazen, kakor ustvar-
jena za dominacijo ne le nad malimi nego tudi nad
velikimi, kot nam je dokazal luzernski in aixles-
bainski sestanek. Kol minislru za zunanje zadeve
s¢ mu je posreéilo reliti nekoliko zelo teZavnih
sporov, ki so se bili pojavili med Francijo na eni
strani, ter Halijo in Anglijo na drugi strani, in to
v zmslu koristi Francije same. Cast, ki mu jo je iz-
kazalo francosko narodno predstavnisivo pred-
véerajinjim v Versaillesu, ni torej nikak poklon
temveé zasluZena nagrada za velike usluge, . ki jih
je napravil svoji domoviai.

Kar se ti¢e koloinjalne politike francckse re-
publike, se ona ne razlikuje niti najmanj od kolo-
nijalnega imperijalizma Anglije in Italije. Ta impe-
rijalizem gre, kot je znano, za tem, da si te velike
drzave zakaparirajo 3e nerazvite narode in poseb-
no bogastva njihovih deZel, iz katerih vieéejo in
cukajo dobi&ke, ki bi morali pripadati prizadetim
narodom samim. In ravno proti evropski koloni-
jalni politiki pa je obrnila nova Rusija dober del
svoje moé& in moé&i svoje propagande. Ko so na
zadnjem shodu vzhodnih narodov v Baku zboro-
valci vlekli meée iz noimic in prisegeli maiceva-
nje Lloyd Georgeu in Millerandu, niso bile to le
prazne Sale, temve& je treba videti v tem kali no-

vih dogodkov, novih splesove, ki se pripravijajo
na najvedjo nesrelo vsega Clovefanstva,

Z izvolitvijo Milleranda so torej sicer Francod
redili svojo predsednisko krizo, ali k resitvi splog-
ne svetovne krize, v kateri Zlvimo, niso doprinesli
ni¢ odlotilnega in tolazljivega. Na obzoriu se stis-
kajo Se vedno isti sivi oblaki, v katerih plas& jo
zavita ljuta sovrainica &lovelanstva, ki se ji pravi
evropski imperijalizem.

VERSAILLES, 23. ¢im je bila proglafena izvoli-
tev novega predsednika republike Milleranda, so
se podali senatorji in poslanci v dvorano, kjer je
bil Millerand in Bourgeoisom in Raoulom Peretom,
L' Hopitalom in z vsemi ministri. Med tem fe top
zagel streljati obiCajne salve, da naznani fzvrieno
izvolitev. Bourgeois je izrazil Millerandu &estitke
parlamenta in je naslovil nekoliko prijetnih besed
biviemu predsedniku Deschanelu. Predscdnik na-
rodnega predstavniftva je &estital Millerandu na
njegovem delu, ki ga je dovriil na &clu vlade in
ker je utrdil z dejanji neomajno volio Franciie do-
seli izvriitev mirovnih pogodeb. Nato je Cestital
Millerandu L' Hopital v imenu vlade. Vemo — je
rekel — da vam ustava podeljuje oblast, ki je v
zvezi z vado visoko sluibo. Treba je dodati mo-
ralno oblast, ki ste si jo stekli osebno. Millerand
je odgovoril govornikom in se jim je zahvalil.

VERSAILLES, 23. Po izmenjanju obifajnih go-
vorov je izrocil minister varuvh pecatov Millerandu
avientiCen akt o njegovi izvolitvl. Ta enostavna
formalnost nadomestuje cerimoniio predaje oblasti.
Nato je novi predsednik republike sprejel novinar-
je in parlamentarce. Millerand je nato odiel iz
versailleske palage, da pojde v clizejsko palado,
Vojaitvo mu je izkazalo &ast in velikanska mno-
Zica mu Je prisréno klicala.

Cim jeo prisel v Elizej, je Millerand pregledal
cete, ki so mu izkazavale Casl. Zatem je %el v ve-
liko spozla&eno dvoranos. Tu je minister varuh
pecatov predloZil novemu predsedniku ostavko Mil-
lerandove vlade. Nafo je 3el Millerand v senatl in
v zbornico, kjer je obiskal oba zastopnika Bour-
geoisa in Raoula Percta. Ob 20. se¢ fe zopet po-
vrnil v Elizej. Med potjo je mnoZica neprenchoma
klicala novemu predsedniku republike. V elizejskl
palaéi je nato sprejel predsednike in tajnistva raz-
nih parlamentarnih skupin. Nato je Millerand zo-
pet odpotoval v Versailles. Predsedniku pariskega
ob¢inskega sveta | poslal 20,000 frankov za mest.
ne reveie.

VERSAILLES, 23. Zahvalivii se Bourdeoisu in
L' Hopitaly, je Millerand velidal z genliivimi bese-
dami svojega predrika. Nadaljujo& je rekel, da mu
je kongres nalozil dolinosti, katerih razume res-
nost in obseg. Kot zastopnik driavnih Koristi ob
€asu strankarskih borb, kot bde® varuh najvidjeda

jamstva svobode, ki je v locilvi drEavne oblasti in
zcled, da obvaruje to svobodo za vsakogar, je prvi
uradnik republike obenem tudi njen prvi branitel].
Brezprimerne koristi, ki jih je doprinesla republika
deZeli v zadnijih 50 letih, jo stavliajo na varno pred
vsakimi razpravami. Izkuinja nas uéi, da se bodo
morali temeljni zakoni republike pregledati, &im
bodo to dovelili sedanji tezki hipi. Da se prema-
gajo vse leZave, bo poirebna bratska sloga vsch
Francozov, ki morajo osiati bratski zdrufeni v
miru kot so bill v voini. Zmagoslavna Franciia se
mora vzdignili s svojih razvalin in mora zdraviti
svoje rane, in da sl opomore, mora dobili celolno
poravnanje obvez, ki so bile podpisane nasprot:
njej v mirovnih pogodbah. Novo stanje slvari je
nastalo. Francoska demokracija, sporazumno =
svojiml zavezniki, bo bdela, da se to stanje olirani
in da se bo razvijulo. Sporazumno z ministri, bra-
nilelji vladne politike pred zbornicama ali tolmad!
volje parlamenta pri predsedniku republike, boin
zagotovil zdrinost zunanje politike na maéin, ki bo
vreden nade zmage in nadih mrtvih. Republikancc,
ki ga je narodno predstavniitvo izvolilo, bo napel
vse svoje moci, da bo na visini zaupanja, ki so ga
polozili vanj predstavniki ljudstva.

PARIZ, 24. Leygucs je bil imenovan za ministr-
skega predsednika in ministra za zunanje zadeve.

Minpistri Millerandove vlade obdriijo svoje listnice.

Predsednlk Wilson se me udeieii volilne
borbe

NEW-YORK, 22. Predsednik demokratskega
odbera javlia, da se predsednic Wilson ne bo
mncgo udeleZeval valilne borbe. Imel bo le
nekaj govorov v Bel hisi in od ¢asa do &asa
bo dal po kako izjavo.

PoloZo] v Gornji Slezij!

BRESLAVA, 21. V Gornji Sleziji je minul 19, in
20. t. m. povsem mirno, dasi so bili za ta dneva
napovedani novi nemiri. V okrajih Kattowitz in
Rybnik je bilo odpravljeno obsedno stanje in ita-
lijafiske €ete, ki so bile poslane na pomoé, so se
zopet povrnile v svoje garnizije v Kaselu io Rati-
boru.

BEROLIN, 24. Wolfova agencija ima iz Oppelna
vest, da je neki francoski &astnik ubil viera) zve-
¢er z revolverjem na ulici nekega Zeleznidkega
uradnika v Oppelnu.

Gréka zhornica razpustena

Voliina borba se je zafela, — Epirsko
vprasanje

ATENE, 22. Na jutridn]i seji bo zbornica
kontala svoje delovanfe. Zatem bo hitro
razpuStena in takoj se bodo vriile nove vo-
litve v stari in novi Gr3ki. Medtem se je
volilna borba Ze Zalela z velivo energifo,
bodisi s strani venizelistov bodisi s strani
opezicie. Minister za socijalno skrbo Sitzes
Je rekel v svojem goveru, ki ga e Imel v
Janini, da je bil pooblasten od Venizelosa
izjaviti, da se mora vprafanje severnega
Epira smatrati za reieno v zmislu Zelj Epir-
cev, Gr3ka gleda z zadovoljstvom neodvis-
nost Albanije — je nadaljeval min'ster —
in Zeli imeti Z njo prijateljske odnosaje, toda
Albanija se mora v lastno korist lzogibaii
dejanj, ki bi lahko kalila tak3ne odnoSaje.
Epir se ne bo smel nikoli podvreli tuji via-
davini, posebno seda), ko se je Gr3ka po-
vecala s krvjo svojih sinov.

Bolgari se zahvaljujejo Grkom raci
lepega ravnanja z vojnimi ujetniki

ATENE, 23. Listi poroajo, da je nacel-
nik bolgarske vojaske misije za povrnitev
vojnih ujetnikov poslal nafelniku grike vo-
jasSke misije pismo, v katerem izraZa hva-
leZnost bolgarske vlade za dobro postopa-
nje z ujetniki, ki so se nahajali na Grikem.




V Tretu, dane 25. seplembra 1920.

Krvavi izgredi v Puli

Delavska zbornica zaigana — Tiskarna
lista ,,Il Proletario” razdejuna

PULA, 24. Fastistovsko delo ni se dokoncano.
Zagelo se je 13. julija proti jugoslovenskemu pre-
bivalstvu na zasedenem ozemlju in se od tedaj
dalje nadaljuje sedaj v veéjih, sedaj v manjsih ob-
segih, sedaj bolj sedaj manj grozno. V Puli je dobi-
lo vEera precej grozno obliko.

Okoli 23. se je slisalo streljanje pri poslopiu
»Apollo«, kier imasta svoj sedeZ soc. mlad. drustvo
in intcrnacijonalni $portni klub. Kako je pridlo do
tega streljanja, ni e pojasnjeno. Gotovo je samo
to, da je bil tekom streljanja ranjem neki oroinik,
ki je imel v druZbi drugih oroZnikov tam sluzbo.
Vest se je razdirila kakor blisk po mestu in ljud-
sivo je zafelo preplaienc begati po ulicah, pri€a-
kujo& — nekaj hudega, ker Zc so zafele tekati po
ulicah moéne skupine mladeniev, &lanov tukaj-
injc »bojevne zvezes«. Ni trajalo dolgo, ko je pri-
drvela iz gledaliféa »Cescultic najmocnejsa skupi-
na »fasistove, kateri so se potem pridruzile tudt
druge moénejie skupine. Vsa ta mnoZica »faSistove
je nato vdrla s silnim krikom proti Delavski zbor-
nici. Delavska zbornica je bila v tem &asu k sreé:
prazna. Ko so sfasistic pridrveli pred poslopje,
se je slisalo silno pokanje. Vrgli so fest uZigal-
nih bomb proti vralom in oknom in v hipu je bilo
poslopje v plamenu. PoZar je uni&il vse, kar je
prijel. Sodijo, da je ¢ez 100.000 lir 3kode.

Toda »fagisti« se niso zadovoljili s tem. Medtem

ko je Evigal plamen iz vseh oken Delavske zbor-
nice in se je zbrala pred gorecéim poslopjem mno-
Zica, ki je z grozo gledala ta prizor, je del »fasi-
stove vdrl proti uredniitvu socijalistiénega lista
Il Proletario«, ki se nahaja na trgu =Porta Au-
rea«. V hipu so bila vrata ulomljena in uredniski
prostori popolnoma razdejani. Papir in drugo so
fagisti« pometali skozi ckno in vse skupaj na uli-
ci zazgali. Tudi to jim ni bilo 3e zadosti. Vdrli so
v tickarno tega lista, ki se nahaja v ulici Mazzinl,
kier so razbili stroje, zaZgali ves papir, ki so ga
naili v tiskarni in razdejali vse, kar jim je prislo
pod roke. Pono&i so vdrli »fadistis tudi v delav-
<ki okraj Policarpo, kjer so zazgali podruinico mla-
dinskega socijalistinega drustva.

Oblasti so se vedle take, kakor so se vedle ob
priliki poziga -Narodncga doma«. Ko je bilo Ze
vse razdejano, so aretirale nekoliko oseb, ki...
baje ne znajo italijanski. Razumljivo je, da so po-
kala tekom pozara v Delavski zbornici skladiséa
bomb, granat i L. d.,... kakor julija v »Narodnem
domue. Sploh se je vse vriilo, kakor takrat, samo, |
da so imeli sedaj sfasistie izgovor — upravicen |
ali neupravicen, ne vemo — da je neki socijalist
strelial na oroznike in enega ustrelil, do&im so julija
naredili vse one grozote, ne da bi se bil komu las
izpulil iz glave.

Mesto je preplaseno in lerorizirano. Danes je
delo pocivalo. »Fasisti« so ukazali, naj sc zaprefo
vse prodajalne, in trgovci so ubogali, mne hotel
lvegati poZiga svojega imetja

Delavei so v znak protesta radi dogodkov za-
pustili Ze zjutraj delo. Smatra se, da bo proglasena
splogna stavka. Kakor se vidi, gre vedno na boljse!

0 kronolh do¢odkih v Turinu

Osem mrivih in frideset ranjenih.

TURIN, 24. Mesto ‘e ¥e vedno pod viiskom
zadnih degedkow, katerih prvotni vzrok ni 3e
natanéro znan. Ve se samo, da je neki redar
ustrelit pret? Sudem, ki sc spremija¥ krsti dveh
delavcev, ul't’h presnjo no€, na pckopabste.
Streljal je beie zato, ker ga je nekdo med sprem-
Fevale: mrlicev izzival. Teko} po prvem strelu
so prihiteli cddeki redariev, &i so zateli stre-
kati prof sprevedu. Medtem ko so tukaj padii
prvi ranmjenci, se je zael napad proti tvorni-
cam, za<edenim po delavch, kjer se je vnel
boi med delavci in redarii, ki se je potem raz-
&l tud’ po mestu in trzial celo no&. Véeraj
ziwirs) ie skupina  »fa8ifov« in redarjev mna-
padia »Aventieve kamijon, poin  Istov za na
deselo. Kem'ion je izgr'l brez sledu. Redarii
‘n fadict oo hodi naskodili tvornico devijev, za-
sedero po delavcth. Zapelali so naglo proti
vratom <ikicppi awviomobid, ki ih je uded, na-
kar <+ w2l v tvornico in priredéli pravi lov
na delzvce ‘m delanke, katerth so veliko Ste-
viio aretirali.

Rimski dogovor med delavel in industrijalci
pred hongresom zveze kovinskih dejavcev.

MILAN, 24. Po do'gi razpravi je kongres zve-
ze italilandk’h kovinskih delavcev sprefel re-
solucijo, v kateri odobrava delovanie zastcp-
nikov, ki so dosegli spreiem delavske koniocle
v tvornicah, in peziva delavee, naj csianejo na
svoith mestth, dokler §im crgan’zacija ne da
druga&nih navedil. Rezolucia se bo predicZila
vsem delavcem, da izrazijo © njej svoie maenie.

Medtem prihajajo vesti @ raznih mest o mc-
vih zasedbah tvernic s sirani delavcev.

Nemiki protesti proti odloitvi Eupena ia
Malmédy od Nemdije ;
BEROLIN, 23. Pruski dezelni zbor je odouril
enoglasno protest pruske vlade proti prisoditvi
okrajev Eupen in Malmédy Belgiji. Predsednik
Leiner je izrazil nemikemu prebivalstvu v Fupenu
in Malmédy zagotovilo, da upajo Nemci v driavi
kakor oni, da prekliCe svet Zveze parodov ¢&im
prej svoj sklep. S
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.Da, #vimo micrda precbilno, predobro, go-
sped gref« je potrdil dobritina #upnk, »ali
krai veega bi mogh povsem uvdobno Zivél, da
nas o nekokko let polotkla toZa. Ena velika
pogreska je.
na okreg na¥ veleposestniki propadzjo; me
morda zato, ker jedo asiele, marved, ker se
ne brigajo za gospedarstvo, ker vse prepuilaio
tuim rokam, ter niti svoith otrok ne navaiajo
k delu, pak se velikaski s'noivi mnogo petepajo,
ne znajo nif, a hodejo gospodski Zlveti; po-
sestva propadajo, ker je to leno in nehajno.
Da bi le zasukali rokave, ne bi fm trebalo jesti
vsakdanje klobasice; take pa &esto nimajo miti
te. Ak, ¢emu naj bi jaz stiskal — grof — in
grobil denar! Nosem razsipaZ, ali pijanec, all
véasih rad pogodtam prijatelje.«

*Pustva za sedaj to ekonomsko vpradanje,«
ie rekel Belizar, »bo prilike, da bomo govorii

Nagi kudje ne znajo detati. Vse |

Domade vestl

Fontaine pripoveduje nastopno base no volku in
Storklji: Preveé poireinemu volku je obti¢ala kost
v grlu. Ze je mislil, da ga bo komec, ko je prisla
mimo #torklja. Drage voljc mu je 3la na pomoZ in
izvlekla kost iz grla. Na to je zahtevala paléilo.
Kaj pla&ilo? — jo je zavrnil volk! Smedno. Ali ti
ne zadostuje, da si polegnila svoj vrat iz mojega
Zrela! — Tako voléjo — moralo si osvajajo  iz-
vesini nadi sodeielani druge narodnosti, ko jim
predocamo, kako lojalno, podteno se je vedlo na-
Se ljudstvo napram njim v tezkih &asih, ko bi jim
bilo lahko necizmerno skodovalo, pri Eemer bi pa
le vracalo s tisto mero, s katero so nam oni me-
rili, ko so nam mogli $kodovati: po izbruhu vojne,
ko je na tiso¢e najih v Primorju in v Dalmaciji mo-
ralo v je€e in internacije le vsled podlih masce-
valskih denuncijacij... In &e jih sedaj opozarja-
mo na dolinost, da bi nam vraéali milo za drago,
postenje za postenje; ko jih opozarjamo, kako kri-
vico nam delajo s svojim divjanjem, kako érnoc ne-
hvaleZnost zagreZajo, nas zavradajo porogliivo: Kaj,
Ze to zahtevate, da bi Ziveli poleg nas kot enako-
pravni, da bi uzivali iste pravice z nami?! Smes-
no! Al, da govorimo z basnijo La Fontaina: Boga
zahvalite, predrznezi, da vas tedaj, ko ste nam vle-
kli iz grla kost avstrijskega reZima, nismo — po-
#rli. O, La Fontaine je bil modra glava!

Osrediteli Dalmacije — profesor Urbanaz. Istra-
nin nam pise: Hvala Vam, gospodine urednice, da
ste zavrnuli i uspeinim argumentima razkrnikali
onaj besnisaoni pokusaj nekoga prof. Urbanaza, da
bi pridobio socijaliste za nekakvu fantastinu dal-
matinsku republiku. Zbilja, €udno je kako lako i
brzo je naseo milanski sAvantil« toj najnovijoj in-
trigi proti jedinstvu jugoslovenskog naroda, ko-
jom bi se imalo zapoeti i jedno »dalmatinsko pi-
tanjes alla D'Annunzio. MoZemo oprostiti donckle
»Avantijuc u Milanu, ako ba3 niSta ne poznaje na-
sih zaposjednutih krajeva i jo§ manje ovdesnjih
toboinjih politi¢ara; udiniti éemo mu zato malu
uslugu i karakterizirati mu njegovod najnovijeg dal-
matinskog [?) smisjonara«, premda ne nosi visc
fratarske mantije, kako se proile godine vozao od
sela do sela Sirom Istre na vojnickim automobili-
ma u sluzbi poznale »Trento - Trieste« i propo-
vedao novo evendjelje 0o svem moguéem i nemo-
guéem. Govorio je nedeljom i blagdanom pozva-
nim scljacima o svem zlu nevolji, koja bi je Jugo-
slaviju te kako ¢ée nas usreliti novi rezim slavne
Italije. Premda mu pulanstvo okretalo ledja, mo-
icte o tim »lepim« raspravama opdirno &tati u
raznim taliianskim novinama ¢&itave prosle godine.
Ne ¢emo se dalje s tom zaboravljenom prosloiéu
baviti. Spominjamo samo. da je taj najnoviji soci-
jalista (?) »profesore« Urbanaz, koji se ne moze
ponasali sa talijanskim prezimenom a rado je is-
ticao, da mu je maj Slovinka, kusao sve, Sto je
samo megao, da porudi jednodusnost slovenskog
naseg pucanstva u Istri. No uzalud! Jer ljudi ostali
tvrdi i dosledni svuda proti svakojakom mamlje-
nju, premda ih je znao molili i zaklinjati i groziti
jim. U tome Vam odgovor na Vase pitanje od 14.
tek. meseca, na koje je gospodin Brbanaz tako le-
po ¥utio; naime: za3to ni talijanski socijaliste nili
njihov naj noviji politik Urbanaz ne prozbore ni
re¢i o volji i Zelji puanstva v sjuliskim« krajima.
Gospodin »professorc« se ko sslovinski« zaslanik
drustva »Trenlo - Trieste« u druzbi poznatog Mon-
tija Babudra kao slavitelj D'Annunzia predobro
osvedoéijo o pravoj volji i Zelji nafeg stanovnistva,
a poito mu nije to uspelo tim na&inom, htio bi sa-
da drugdje rovarili protiv Jugoslavije i makar vo-
dio i socijaliste za nos! Zaito toliko ustrajnosti u
njegovom besmisacnom radu? O tome ne marimo
raspravljali. Ta druzba Franka i Sachsa sa raznim
potjeranim gulikoZzama i politickim Zarlatanima nije
malena. Gospodi socijalistima ne moZemo Cestitati
na toj najnovijoj politi¢koj akviziciji, ali nasoj bra-
¢ u Dalmaciji svakako, jer ée imati povoda, da
se¢ nasmije kad doznaje tko sve ih hoée osreditil

Cetkoslovatki generalni konsulat v Trstu poziv-
lia onega gospoda, ki je priblizno pred 14 dnevi
oddal pri delegalu kraljestva SHS v Trstu pol us-
njeno prsno denarnico z denarjem in dokumenti,
da bi se blagohotno prijavil v uradu éeskoslovas-
kega konsulata Via Miramar 29. Dokumenti (listi-
ne), najdene na centralni postaji v Trstu, so last
Zesoslovaskega kurirja Frana Vyletéla, ki je izginil
brez sledu.

——————

Sladkor za vinogradnike. Generalni civilni ko-
misarijat opozarja, da se¢ priakuje v toke tega
meseca prihod v Trst sladkorja, ki se bo razdelil
trtorejcem, oziroma za zboljSanje mo¥ta in za de-
lanje petijota za doma&o rabo v zmislu zakona
od 12, aprila 1907, B. L. I. 3t 210. Cena je dolo-
cena na 12°30 lir za kilogram, franko v Trstu in &
carino vred. Ker so radi sedanje cene sladkorja
neki triorejci izjavili, da ga ne kupijo. je treba, da
tisti, ki ga holejo imeti, to naznanijo — tudi iz-
ravno — generalnemu civilnemu komisarijatu v
Trstu (urad 3t. VIL), katercmu bo potem mogole
sladkor praviéno razdeliti. Dan in kraj za priti po
sladkor se naznani potom listov.

Iz trzadkega Ziviienla

Velika tatvina blaga za obleke. Preteklo no¢ so
vdrli neznani tatovi v manifakturno trgovino Iva-
na Debegnaka v ulici Cassa di Risparmio 3t. 8.
Odnesli so 30 pe& blaga za obleke vrednega
80.000 lir. Lastnik frgovine je naznanil tatvino
kvesturi.

Drzen roparski napad pri belem doevu. Ko je
odpirala véeraj zjutraj ob 630 60-letna Uriula
Goriup svojo ljudsko kuhinjo, ki se nahaja v ulict
Sette Fontane it. 18, so se ji pridruzili trije moski.
Zahtevali so od nje, naj jim postreie s tremi por-
cijami fiZola. Lastnica jim je odgovorila, da jim ne
more posireéi s fizolom, ker ga nima kuhanega.

obSirneie ¢ tem. Kar govorite vi ¢ propadaniu
nadega niZjega plemstva, je resnifnc in se siri-
njam z vami p . Z malim plemstvom
propada preceiden, ‘n to ne najslabii del hr-
vatskega narcda; ni je todek, glede katerih
vam nikakor ne muoremy pritrditi. Zastonj je,
dragi zupsik, pré nas se premalo dela. Pride-
lek daje malckdaj dovelj za prehrano, at na-
ravna pesledica temur je seveda dolg, ki =e na-
E'ra in nabira, = kasnele rezteplie posestvo na
kose in druZina je propadia. Nu, preidimo raje
k drugi strokf, za katero se vi tudi jako brigate,
a to je mnacbrzzba Hudstva. Vide! sem torej
to nasc novo ulite¥ico, ki ste ji vi lako silen
zas&itnik in braniielj.«

»Ali ste, gospod grof?« je rekel stari Zupnik.
resnegs ‘n inte¥gentnega cobraza: »Pa kako
vam ugaja?«

“Povsem dobro. Zdravo jedrnato dete, go-
vor ji je zelo jasen, logifen, in zdi se, da je
rojena za uditeliski poklic.«

»Mari ste govorili Z njo, gospod groi?. le
vprasal Zupnk, »ker ste jo zaZel du ocenjevaili
taloo in tako ugodno?«

«Nisem,« je odvinit grof, »in tudi ne bi vedel

Basen o volku is ¥orklji. Francoski pisatelj La|’

niso naili niti vinarja, so hitro pobegnili.

V zahvalo ker mu je posodil 20 lir... Andre)
Godina, stanujoé v ulici Madonnina 3t. 20. je bil
dolzan nekemu Rudolfu Sussichu, stanujofemu »
isti hisi 20 lir. V nedeljo sta se sludajno sredala z
Godino, pa je zagel napeljavati Sussich pogovor na
tistih 20 lir. Godina pa ni hotel ni¢ slisati, beseda
je dala besedo in konec prepira je bil ta, da je
Godina udaril Sussicha s sekiro po rokah. Prvo po-
moé& je dobil na resilni postaji. V&eraj sta se zo-
pet srecala, ali to pot je pograbil Godina neka)
kamenov, ter jih zagnal Sussichu v glavo in
hrbet. Konec prepiru so mapravili oroZniki, ki so
spremili ranjenega Sussicha v bolnisnico, razbur-
jenega Godino so pa zaprli.

Goljulica. Nekako pred enim mesecem se je se-
znanil Josip Cozian z neko Zensko, ki je skrivala
svoje ime, Ta dobra Zenska je prav na lahek na-
&in izvabila od Coziana 1000 lir. Rekla mu je, na)
ji posodi 1000 lir, da bi nakupila zelenjavo, katero
bi potem odposlala na Reko, in pri tem nckaj za-
sluzila. Njen zaro&enec je ustregel mjeni Zelji, ker
ni slutil, da je njegova zaroZenka... doljufica.
Véeraj je ¥ele opazil Cozian svojo zmoto, ker je
njegova zarofenka s tistimi 1000 lirami nekam...
izginila. Sleparijo je naznanil kvesturi, kjer so mu
povedali, novico, da se nahaja njegova zarofenka
v Turinu.

Druitvene vestl

Triatko kolesarsko druitvo »Balkan« priredi v
nedeljo, dne 29. t. m. izlet v Komen. Zbiralis¢e ko-
lesarjev na Obelisku ob 9, odkoder se odpeljejo
skozi Repen, Dutovlje, Krajno vas v Komen. —
Oni pa, ki nimajo koles, naj se zberejo na juznem
kolodvoru. Odtod se odpeljejo z vlakom do Na-
brezine ob 8'50& Iz Nabrezine do Komna se bodo
lahko prepeljali s kamijonom, ali pa 3li pe3. Za
nazaj bo primerno preskrbljeno. Ker je to prvi
drustveni izlet po vojni, je pri¢akovati, da bo ude-
lezba kar najitevilnejsa, %e posebno, ko bo tckla
rujna teranska kapljica.

Slava na¥im Zrtvam! Iz Buzeta: Dne 30. scptem-
bra 1919 je dospela semkaj vest, da je dne 24.
septembra 1919 v Sindiji, v Sardiniji, v Italiji, pre-
minul veledastni gospod Josip Flego, Zupcupravitelj
v Sterni pri Oprtlju, in weden sin svojega oleta
Franja Flego, posestnika na Pocakajih, biviega de-
zelnega poslanca in biviega mnogoletnega Zupana
buzetskega. Zopet je z debla madega naroda cdse-
kana velika veja. Prevelika je ta izguba za spo-
itovano obitelj vrlega naZega Frana, a Se vecja za
vero nao in narod nas. Izvzemsi njegovo, ne rav-
no najirdnejie zdravie, mora vsakdo, ki je poznal
pokojnega Josipa Flego, priznati, da je bil oblago-
darjen z najbolj§imi darovi boZjimi. Clovek se jo
divil njegovi bogoljubnosti, a ob enem tudi njegovl
modrosti, ljubavi in odloénosti v pogledu vere in
narodnosti. — Rodil se je dne 10. maja 1878 v di¢-
nem nasem Strpedu pri Buzetu. Ljudsko Solo je
obiskoval v Buzetu, gimnazijo na Reki, a seme-
nié€e v Gorici. Posve&en je bil 27. decembra 1903.
Sluzboval je dve leti kot kapelan v Sovinjaku,
osem let kot Zupeupuavitelj v Slumu, a od aprila
1913 kot zupeupravitelj v Sterni, od koder so ga
23. maja 1919 odvedli v internacijo v Sardinijo na
€ast zasedbene oblastl. — Predragi Josipe! Daleé
od nas si preminul; a de dalje od nas, v veénosli,
se nahaja tvoja plemenita dusa. A vedi, da se bo
slavilo Tvoje ime, dokler bo le enega od mnalega
naroda. Moli za nas in za Tvoje preganjalce, ki naj
jim Bog vcepi zmisla za praviZnost! — Silno uzalo-
§Ceni obiteljl vrlega Franma Flego izraZamo svojo
najglobljo Zalost in soZutje. Tebi, predragi Josip,
veénl pokoj, a nam tolaibe od Boga!

Najlemu muleniku. (Iz Buzeta povodom obletni-
ce smrti blagopokojnega Zupnika Josipa Flego,
umrlega v internatu v Sardiniji.) Ze je minulo leto
dni ,odkar snivad zadnji svoj sen pod ledino od-
daljene, malari¢ne in nam povsem tuje Sardinije.
Blagi mu&enik, nase gore list, dale¢ od svojega
doma si pustil svoje mlado Zivljenje. Da, ravno ra-
di ljubavi do rodne grude so te odvedli dale& od
Tvojih dragih, kjer ti je kruta bolezen brez ole-
tovega negovanja pripravila prerani grob. Vzljubil
si rod svoj in ta ljubav Te je spremljala do mozke
dobe, do konca Tvojega, o Eemer prita tudi Tvoja
zadnja volja. Slika italijanskih mu&enikov Saura in
Battistia, ki ju je tiranstvo nem3kih mogotcev
otelo njunim dragim, digijo zidove italijanskih his
in prav je, da ju njihov narod spodtuje kot Zrivi,
ali za njiju je veljal tedaj tiranski zakon brezdus-
ne drzave. Ti pa, Josip, si bil Zrtev sodobnih kri-
vic; brez poscbnega zakoma, na podlagi podle
ovadbe so Te odvedli in podlegel si. Da, nepo-
zabni Josip, slika Tvoja ostane v srcu nasega
mukotrpnega naroda, dokler ostane Ziv spomin na
te med vsemi, ki so Te osebno pozivali. Dana#nje
nage stanje nam bo laglje ob misli na-Te, bo-
dril nas bo, da ne klonemo, vlival nam bo nado v
boljfo bodoZnost. V poletju, ko procvita 3panski
bezeg, pride nam Zelja, da s prvim Sopkom okiti-
mo Tvoj oddaljeni grob; a, ker je daleé od nas ta
za nas sveta gomila, emo: Slava Tebi,
zvesti sin svojega narodal — Siljan.

S Krasa. Veselo sem zapustila mestno zidovje,
komaj pri€akovaje trenutka, ko stopim na pristno
slovenska tla nafega krinega in vendar tako le-
pega Krasa, ali — kakor ga nazivljejo gospoda
okolu trzaskih listov — L’ alto Friulic. In po nii-
‘hovem spada vse zasedeno ozemlje sploh pod to
oznacho. Nevednezil Mesto da kujejo laZi po svo-
jih zatohlih trZfazkih urednistvih, naj bi raje vzeli
v roko potno palico, sl ogledali od blizu vse =a-
sedbeno ozemlje ter opazovali nade slovensko ne-
pokvarjeno Jjudstvo. Poslusali naj bi njegovo pristno
&isto slovensko govorico, zasledovali njegove obi-
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prilike, da bi se razgovarjal Z njo. Za3el sem
nedawvno v §umo, ful, kako otroct pevajo in
dovlekel sem se srefno do zasede, od koder
sem mogel na ve¥ko zadudenie gledati mlado
uditel¥co in ckoic nje kodelce drobnih otrodi-
Zev. Najprej je deca odpela pesem, potem F¥m
ie dala va¥a Xub¥enka po kos pogale in so se
morzli iz gezdnega vrelca nap'ti hladne vode,
a potem je siedl poufen razgover z otroci o
demovini. Moremr vam redi, <a me je ta prizor
vznenadil. Bita ie to tako prijeina si’ka, kakor-
Inje e misem videl doslej ‘n velika 3koda je,
da je ne more wider skkar in prenesti ma
platno.«

»Da, da,« je rekel zupnik, »esto vodi Bran-
ka svojo deco ma izprehod in mavadno podi-
vajo ob taksh piilikah v 3umié, pevajo in se
razgovarjaijo z u&iteliico. Ona jim pripoveduje
&rtice iz zgodovine, risebno hrvatske, govori
#m o rastinah, kamenu én Zivakh, a otrod
posiuiajo odprith ust to pripovedovanje; in
ko je Branka nehala s jem, po-
skodijo malZki ter zainejo brez konca in kraja
vprasevati

*Olw.c

svojo nuteboo. ‘H ionanvnost

taje in svojstva. Morda bi izprevideli: Ne, tako
vendar ne smemo lagatil Saj to ljudstvo je sloven-
sko, je vredno spoitovanja. Ne #alimo ga, ne po-
nifujmo ga, ne obrekujmo ga; kajti bori se le za
svoje pravice, zahteva le, kar je njegovega. In to
z oroijem zakona, pravice in dostojnostii — Do
!lkﬁi izpoznanja bi morali priti gromowniki, ako
je v njih le mrvice resnicoljublja in sodobnega, li-
bc{alnega. demokratiénega naziranja, in &c so kda}
kaj Culi o zlatih raukih velikega Italijana in svo-
bodoljuba — Giuseppe Mazzinija! Videli bi, da na
naiih slovenskih tleh ne Zive mekulturni ljudje —
morda kaki Culukafri — ampak kulturen rod, ki v
polani zavesti svojega narodnega in &loveikega do-
stojanstva s ponosom in mirom samozavestni gleda
na svoje obrekovalce in preganjalce. Ako bi trzas-
ka gospoda hotela med to nase ljudstvo s trezmo
glavo praviénih in objektivanih opazovalcev, potem
bi videli nekaj, spri€¢o &esar bi morda nekoliko
zardeli v obraz: videli bi, kako vzviseno je to
ljudstvo nad njimi po svoji dostojanstvenosti in
cliéni vrednosti. Tako jim sporo&ajo s Krasa —
sbarbari«! — Kremenova.

Dobrovo - Biljana. Racun veselice, ki so jo prire-
dili dijaki na po¢itnicah skupaj z domadimi fanti v
nedeljo dne 12. septembra. Od vstopnine je bilo
vsega skupaj inkasiranega L 1210; vsch stroskov
982'41. Torej cistega dobicka L 22739, ki se gla-
som sklepa prirediteljev razdeli na sledeéi nacin:
10% za tiskovni sklad »Goriske Straze«, 20% za
tiskovni sklad »Edinosti«, 35% v podporo dijakom
v Idriji in 35% za narodno Jolstvo v zasedenem
ozemlju. Od Zaljive poste in od razprodaje cvetlic
so izkupila domada dekleta v narodnih nofah:
L 211'45; stroski za nabavo razglednic L 59, tedaj
Cistega dobicka L 152’45, ki se glasom sklepa pri-
rediteljev razdeli na slede&i naéin: 10% za tiskovni
sklad »Goriske StraZe«, 20% za tiskovni sklad
sEdinosti«, 35% v podporo dijakom v Idriji in
35% za narodno 3olsive v zasedenem ozemlju. V
prid skladu »Goriske Straze« in »Edinosti« se je
nabralo na preplaéilih L 130, kateri znesck se raz-
deli: po 50% vsakemu od omenjenih skladov. Zne-
sck, nmamenjen dijakom v Idriji, t. j. eventuelne-
mu podpernemu drustvu dijakov v Idriji, in znesek
namenjen nardonemu Selstvu, se posljeta uredni-
§tvu »Edinosti<. Omenja se, da se je moralo — ne
po krivdi prirediteljev — plagati zelo visoko takso
finan&ni oblasti, vsled cesar se je &isti dobic¢ek
tako zelo skré&il

Prireditelji se zahvaljujejo vsem onim, ki so pri-
pomogli, da je veselica tako lepo uspela, in Zelijo,
da bi delo za narod zavalovilo po nadih Brdih ka-
kor nckdaj pred vojno — v dobi =necodredenja! Ob
enem prosimo vse briske rodoljube in rodoljub-
kinje: zbirajte pri vsaki priliki za tiskovna sklada
»Goriske StraZe« in »Edinosti«, ker Casopisic je
nade edino uspeino orodje v danasnjih tezkih casih,
ni zbirajte v prid uboZnim dijakom in v prid na-
rodnega 3olstva, kajli brez dijastva ne bo v bo-
doénosti voditeljev in potom mnarodnega Zolstva se
obdrzimo kot narod pri Zivljenju. Kajti, mi hoéemo
#iveti narodno Zivljenje! Naj nasa poirtvovalnosl
in naSe domoljubje pokaZeta svetu, kolika sila leZi
v nas... V sklepu se $e omenja, da so oni rafunt
na vpogled pri polagatelju ratuna V. Sfiligoj v
Dobrovem.

Iz Postoine. Pevsko drustvo »Postojna bo imelo
v nedeljo, dne 26. t. m. ob 8 uri zvecer v prosto-
rih restavracije M. Vilhar svoj redni obéni zbor,
Opozarjamo brate pevce in sestre pevke ter prija-
telje in podpiratelje nasega narodnega petja, da
se tega ob&nega zbora udeleze v velikem stevilu.
Tudi nas je 6-letni neprostovolini oddih prisilil,
da nismo mogli vr3iti dane nam naloge. Radi tega
moramo zdruZiti vse svoje modi, da bomo odslej
s podvojeno silo gojili naso slovensko pesem ler
da doprinesemo fo, kar smo zamudili. Torej na-
svidenje pevci in pevke v nedeljjo 26. {. m. ob 8.
uri zveler na ob&nem zboru, kjer se porazgovori.
mo o nadaljnem delovapju in razdelimo vloge.
Zdravo! — Odbor.

JUGOSLOVENI!!
B 3

w'ﬂ‘. pf‘dllo za |"lS'
KOVNI SKLAD EDINOSTI*,

Tecaji:
V Trstu, 24. septembra 1920.
Jadranska banka 490.—
Cosulich 508.—
Dalmatia 365.—
Gerolimich 1930.—
Libera Triestina 673.—
Lloyd 2140.—
Lussino 2300.—
Martinolich 342.—
Oceania 488, —
Premuda 545.—
Tripcovih J 513.—
Ampelea 625.—
Cement Dalmatia S 360.—
Cement Spalato ;{x)g—

Krka
Tuja valuia na friadkem trgu:
V Trstu, 24. septembra 1920,

Neprepecatene krone 825— 850
avstrijsko - nem3ke krone 8'20— 8'75
Zeikoslovaike krone 35— 37—
dinarji 77— 80'—
leji 46'50— 4750
marke 38'50— 39'50
dolariji 23°30— 23°30
francoski franki 156'——158'—
gvicarski franki 315" —377—
angleski funti, papirnati 81— 81'50
angleski funti, zlati 102'——104'—
rublji 26'—— 27—
papoleoni 83 —— 84—

' MALI OGLASI

se¢ ralunajo po 20 slotink bescda. — Nujmanjia
pristojbina L 2.—. Debele &rke 40 stotink beseda
Najmanja pristojbina L 4.— Xdor iife sluibg

plaZa poloviZno ceno.

2 SOBI z uporabo kuhinje se i&lcta. Naslov pove
uprava. 293

PRODAM dveletno kozko. Pertot, Rojan, Verniellis
445, 294

IZKUSENA BABICA sprejema noseée na doni
Ulica Chiozza 50, prijli¢je. 293

VINOGRADNIKI! »Trinica« Fordi¢ i. dr., Komen
razpolaga z ve¢ tisodi cepljenk in raznih ameri-
kan - bilf in kolZi. Cepljenke so najboljzih vrst
goriskih in istrskih in furlanskih. Naroéila po
dnevnih cenah se sprejemajo takoj za jesen in
pomlad. 298

GOSPODIENA, uciteljica, is¢e stanovanje n hra-
no pri dobri druzini. Ponudbe pod «Uditeljicax
na upravo. 296

GOSTILNICARJI! Krogle za balincanje iz Svelega
lesa, imam veé iger na razpolago po zelo ugodni
ceni. Ulica 30 Ottobre 3t. 14., zaloga vina. 297

DOSPELI

SO krasni klobuki, najnovejie mode,
Cene najzmernejSe. Sprejemajo se narogila in
poprave. Salone mode, Corso Garibald: 28, 299

KUPLIO SE krpe, hisne, bele in barvane kakrine-
gakoli nacdina, &iste, placa se do 1'20 lir. Soli-
tario 1, skladis&e. 300

IZREDNA PRILIKA! Proda se 3ivalni stroj »Sin.

ger«, zajamcen. Solitario 1, skladiiée. 301

PIANINO ali glasovir kupim,
ul. 30 Ottobre 8.

KUPUIJEM vsake vrste praznili vred, Via Solitario
19. Marija Bubnié. 280

IZREDNA PRILIKA. Proda se trliz za Zimnice na
izbiro po nizki ceni, Istitutto 12, vrata 2 284

Mirodilnica Zigon,

282

<.

SIVILJA i%&e dela, v trgovini ali pri 8ivilji, v mestu
ali na dezeli. Naslov »8ivilja« poste restante Ko-
barid - Tolmin. 281

MODISTKA se priporo¢a cenj. damam v mestu in
v okolici. Ulica Alessandro Volta 2. V. (pri
ljudskem vrlu), 213
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EDIKT

Vsled prosnje Lupu Braunsteina iz Lipe
za dovoljenje za tvornico svel in vseh pred-
metov, spadajotih v industrijo mila, na St
pol. 311 v ul. Sette Fontane-Rocol, se na-
poveduje za 16. oktobra 1920 ¢b 9 predp.
na zemljiS¢u N. Tav. 1146 N. Pol. 311 v
ul. Sette Fontane-Rocol komisijski ogled v
zmislu § 29. Industrijskega pravilnika.

Vsi prizadeti se pozivajo, da javijo pismeno
svoje eventuelne ugovore proti nameravani
zgradbi do 16. okiobra 1920, :li pa naj-

kasneje ob priliki komisijskega ogleda na
ustmen zapisnik.

Izjeme, predloZene po fem roku, se ne
bodo upostevale.

Nacdrt se lahko ogleda vsak dan od 10
do 12 v uradih civilnega komisérijata za
Trst in okolico (Trst, ul. XXX. okiobra Sl

7, Il. nadstr., soba 19.)
Trst, dne 23. septembra 1920,

Clvilni komisarijai za mesto Trst In okelico

Politi¢na oblast I stopnje,
R T e R R R . R N T e S A T

Riunione Adrintica di Sicurta o Trstu.

(Lastna palad: [, Ustarovijena leta 1838,
Zawarov. proti ¥kodi, povzrodenl po ognju. strell
ia eksploziiah. Zavarovanja steklenih plo$é protl
razbitiu. Zavarcevanla proti tatvini z viomom. Za-

varovania posiliatev ma morju in po suhem. Zi-

vijenjska zavarovanj? v najrazliCnejSih kombina-

cijah — Zastopstva v vseh deZelnih glavaniih mce
stih In vazneiSih krajili,

B LT P A AT B A 2 A AR e

LA T e S P A T A T D

JADRANSKA BANKA!

Del. glav.: K 39,000.000. Rezerve K 10,000.000
Belgrad, Celje, Dubrovnik, Dunaj. Kotor,
Kranj, Ljubljana, Maribor, Metkovi¢, Opa-
tija, Sarajevo, Split, Sibenik, TRST, Zadar,
Zagreb
Obavlja vse v ban&no stroko spadajole posle,
sprejema vioge
na hranilne knjiZice ter jih obrestuje po 3%a*/ ,
a v bancogiro prometu po 8%/,.

Vioge, ki se imajo dvigniti samo proti pred-

hodni odEovcdl. sprejema po posabao ugednil
pogojih, ki se pogodijo od slucaja do slulaja.

Daje v najem varnostae predale (safes).
Ban&ni prostorl v Trstu se nahajajo :
ul. Cassa di Risparmlo, ul. S. Nicolo
Telefon : Htev. 1463, 1793, 2676

Blagajna posiuje od 9 do 13

B :
b

Najbolile mazilo za Cevlie
Podruznica v Trstu, ul. del Toro $t. 10, —- Telefon 3172 |




